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BadmöbelDE

Sicherheitshinweis

Instabilität oder Umkippen
Sichern Sie die Möbel stabil an der Wand oder 
einem festen Untergrund, um Umkippen  
zu vermeiden.

Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten Prüfen Sie die Möbel auf scharfe Kanten oder  
Beschädigungen vor der Nutzung.

Schäden durch Feuchtigkeit Halten Sie die Möbel trocken und schützen  
Sie sie vor anhaltender Feuchtigkeit.

Schimmelbildung Sorgen Sie für ausreichende Belüftung,  
um Schimmelbildung zu vermeiden.

Schäden durch aggressive Reinigungs-
mittel

Verwenden Sie nur milde Reinigungsmittel,  
um Beschichtungen zu schützen.

Materialausgasungen Das Produkt wurde aus schadstofffreien  
Materialien hergestellt.

Fehlerhafte Montage Die Montage muss fachgerecht erfolgen,  
um Instabilität und Unfälle zu vermeiden.

Überlastung Belasten Sie Regale und Schubladen nicht über 
die angegebene Traglast hinaus.
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Safety instruction

Instability or tipping over Secure the furniture firmly to the wall or a solid 
surface to prevent it from tipping over.

Risk of injury from sharp edges Check the furniture for sharp edges or damage 
before use.

Damage caused by moisture Keep furniture dry and protect it from persistent 
moisture.

Mold formation Ensure adequate ventilation to prevent  
mold growth.

Damage caused by aggressive cleaning 
agents Use only mild detergents to protect coatings.

Material outgassing The product was made from non-toxic materials.

Incorrect assembly Assembly must be carried out professionally to 
avoid instability and accidents.

Overload Do not load shelves and drawers beyond  
the specified load capacity.

Bathroom furnitureEN
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Avis de sécurité

Instabilité ou basculement Fixez fermement le meuble au mur ou sur une  
surface solide pour éviter qu'il ne bascule.

Risque de blessure dû aux arêtes vives Vérifiez les meubles pour déceler des bords  
tranchants ou des dommages avant utilisation.

Dommages causés par l'humidité Gardez les meubles au sec et protégez-les  
de l'humidité persistante.

Formation de moisissures Assurer une ventilation adéquate pour empêcher 
la croissance de moisissures.

Dommages causés par des produits de 
nettoyage agressifs

Utilisez uniquement des détergents doux pour  
protéger les revêtements.

Dégazage du matériau Le produit a été fabriqué à partir de matériaux 
non toxiques.

Assemblage incorrect L'assemblage doit être effectué de manière profes-
sionnelle pour éviter l'instabilité et les accidents.

Surcharge Ne chargez pas les étagères et les tiroirs au-delà 
de la capacité de charge spécifiée.

Meubles de salle de bainFR
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Veiligheidswaarschuwing

Instabiliteit of kantelen Bevestig het meubel stevig aan de muur of een 
stevige ondergrond, zodat het niet omvalt.

Gevaar voor letsel door scherpe randen Controleer het meubel voor gebruik op scherpe 
randen of beschadigingen.

Schade veroorzaakt door vocht Houd meubels droog en bescherm ze tegen aan-
houdend vocht.

Schimmelvorming Zorg voor voldoende ventilatie om schimmelgroei 
te voorkomen.

Schade veroorzaakt door agressieve 
schoonmaakmiddelen

Gebruik alleen milde schoonmaakmiddelen om 
coatings te beschermen.

Materiaalontgassing Het product is gemaakt van niet-giftige materialen.

Verkeerde montage De montage moet professioneel worden uitgevo-
erd om instabiliteit en ongelukken te voorkomen.

Overbelasting Laad planken en laden niet boven het aangegeven 
draagvermogen.

BadkamermeubelsNL
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Avviso di sicurezza

Instabilità o ribaltamento Fissare saldamente il mobile al muro o a una 
superficie solida per evitare che si ribalti.

Pericolo di lesioni a causa di spigoli vivi Controllare i mobili per eventuali spigoli vivi o 
danni prima dell'uso.

Danni causati dall'umidità Mantenere i mobili asciutti e proteggerli dall'um-
idità persistente.

Formazione di muffe Garantire un'adeguata ventilazione per prevenire 
la crescita di muffe.

Danni causati da detergenti aggressivi Utilizzare solo detergenti delicati per proteggere i 
rivestimenti.

Degassamento del materiale Il prodotto è stato realizzato con materiali atossici.

Assemblaggio errato Il montaggio deve essere effettuato in modo pro-
fessionale per evitare instabilità e incidenti.

Sovraccarico Non caricare ripiani e cassetti oltre la capacità di 
carico specificata.

Mobili da bagnoIT
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Aviso de seguridad

Inestabilidad o vuelco Asegure los muebles firmemente a la pared o a 
una superficie sólida para evitar que se vuelquen.

Peligro de lesiones por bordes afilados Revise los muebles en busca de bordes afilados o 
daños antes de usarlos.

Daños causados ​​por la humedad. Mantenga los muebles secos y protéjalos de la hu-
medad persistente.

Formación de moho Asegúrese de que haya una ventilación adecuada 
para evitar el crecimiento de moho.

Daños causados ​​por agentes de limpieza 
agresivos

Utilice únicamente detergentes suaves para prote-
ger los revestimientos.

Desgasificación de materiales El producto fue fabricado con materiales no tóxi-
cos.

Montaje incorrecto El montaje debe realizarse de forma profesional 
para evitar inestabilidad y accidentes.

Sobrecarga No cargue estantes y cajones más allá de la capa-
cidad de carga especificada.

Muebles de bañoES
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Ostrzeżenie bezpieczeństwa

Niestabilność lub przewrócenie się Przymocuj mebel mocno do ściany lub twardej po-
wierzchni, aby zapobiec jego przewróceniu.

Ryzyko zranienia ostrymi krawędziami Przed użyciem sprawdź meble pod kątem ostrych 
krawędzi lub uszkodzeń.

Uszkodzenia spowodowane wilgocią Utrzymuj meble w suchości i chroń je przed 
utrzymującą się wilgocią.

Tworzenie się pleśni Zapewnij odpowiednią wentylację, aby zapobiec 
rozwojowi pleśni.

Uszkodzenia spowodowane agresywnymi 
środkami czyszczącymi

Do ochrony powłok należy używać wyłącznie 
łagodnych detergentów.

Odgazowanie materiału Produkt został wykonany z nietoksycznych 
materiałów.

Nieprawidłowy montaż Montaż należy przeprowadzić profesjonalnie, aby 
uniknąć niestabilności i wypadków.

Przeciążać Nie ładuj półek i szuflad powyżej podanego 
udźwigu.

Meble łazienkowePL
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Bezpečnostní upozornění

Nestabilita nebo převrácení Nábytek pevně připevněte ke stěně nebo pevnému 
povrchu, aby se nepřevrátil.

Nebezpečí poranění ostrými hranami Před použitím zkontrolujte, zda nábytek nemá os-
tré hrany nebo poškození.

Škody způsobené vlhkostí Nábytek udržujte v suchu a chraňte jej před trva-
lou vlhkostí.

Tvorba plísní Zajistěte dostatečné větrání, abyste zabránili růstu 
plísní.

Škody způsobené agresivními čisticími 
prostředky

K ochraně nátěrů používejte pouze jemné čisticí 
prostředky.

Odplynění materiálu Výrobek byl vyroben z netoxických materiálů.

Nesprávná montáž Montáž musí být provedena odborně, aby se 
předešlo nestabilitě a nehodám.

Přetížení Nezatěžujte police a zásuvky nad stanovenou nos-
nost.

Koupelnový nábytekCS
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Säkerhetsmeddelande

Instabilitet eller välta Fäst möbeln ordentligt på väggen eller en fast yta 
för att förhindra att den välter.

Risk för skador på grund av vassa kanter Kontrollera möblerna för vassa kanter eller skador 
före användning.

Skador orsakade av fukt Håll möbler torra och skydda dem från  
ihållande fukt.

Mögelbildning Se till att ventilationen är tillräcklig för att förhindra 
mögeltillväxt.

Skador orsakade av aggressiva  
rengöringsmedel

Använd endast milda rengöringsmedel för att 
skydda beläggningar.

Materialavgasning Produkten var gjord av giftfria material.

Felaktig montering Montering måste utföras fackmannamässigt för att 
undvika instabilitet och olyckor.

överbelastning Ladda inte hyllor och lådor utöver den angivna 
lastkapaciteten.

BadrumsmöblerSW
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Sikkerhedsmeddelelse

Ustabilitet eller væltning Fastgør møblet godt til væggen eller en solid over-
flade for at forhindre, at de vælter.

Risiko for skader fra skarpe kanter Tjek møblerne for skarpe kanter eller skader før 
brug.

Skader forårsaget af fugt Hold møbler tørre og beskyt dem mod vedvaren-
de fugt.

Skimmelsvamp dannelse Sørg for tilstrækkelig ventilation for at forhindre 
vækst af skimmelsvamp.

Skader forårsaget af aggressive 
rengøringsmidler

Brug kun milde rengøringsmidler til at beskytte 
belægninger.

Materialeafgasning Produktet var lavet af ikke-giftige materialer.

Forkert montering Montering skal udføres professionelt for at undgå 
ustabilitet og ulykker.

Overbelaste Indlæs ikke hylder og skuffer ud over den specifi-
cerede bæreevne.

BadeværelsesmøblerDK
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